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Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trouver 
de la joie dans notre vie.

1. Introduction
Il y a trente-trois ans, j’ai été appelé à servir 

comme missionnaire dans la mission d’Ogden, en 
Utah. Naturellement, étant originaire d’Europe, 
certaines traditions d’Utah, telles que la « gelée 
verte aux carottes » ou les « pommes de terre 
funéraires» me paraissaient un peu étranges !

En revanche, j’ai été profondément impres-
sionné par l’exemple de nombreux saints dévoués 
menant une vie de disciple, par le nombre 
vertigineux de personnes assistant aux réunions 
de l’Église et par l’ampleur des programmes de 
l’Église pleinement opérationnels. À la fin de 
ma mission, je voulais m’assurer que ma future 
famille ait accès à cette joie que j’avais ressentie, 
et à la force et à la maturité spirituelle que j’avais 
observées. J’étais déterminé à revenir au plus vite 
mener ma vie à « l’ombre des collines éternelles».

Cependant, le Seigneur avait d’autres des-
seins pour moi. Le premier dimanche après mon 
retour de mission, mon évêque avisé m’a appelé 
à servir en tant que président des jeunes gens de 
notre paroisse. En servant ce merveilleux groupe 
de jeunes gens, j’ai vite compris que la joie que 
l’on ressent lorsqu’on est disciple du Christ a très 
peu à voir avec l’affluence aux réunions de l’Église 
ou l’envergure des programmes.

Ainsi, lorsque j’ai épousé ma merveilleuse 
femme, Margret, nous avons joyeusement décidé 
de rester en Europe et d’élever notre famille 
dans notre pays d’origine, l’Allemagne. Ensem-

Kristuse õpetuse lihtsustatud ja keskendunud ra-
kendamine aitab meil leida rõõmu igapäevaelus.

 1. Sissejuhatus
Kolmkümmend kolm aastat tagasi sain kutse 

teenida misjonärina Utah’ Ogdeni misjonil. Kuna 
tulin Euroopast, siis loomulikult tundusid mõned 
kohalikud tavad nagu roheline tarretis porgandi-
tükkidega ja leinatalgute kartulivormminu jaoks 
mõnevõrra veidrad!

Aga mulle avaldas muljet paljude pühade pü-
hendumus ja jüngriks olek, Kiriku koosolekutel 
viibivate isikute arvukus ning täielikult toimivate 
Kiriku programmide ulatus. Kui mu misjon läbi 
sai, oli mul kindel soov, et minu tulevane pere-
kond saaks osa samast rõõmust, vaimsest tuge-
vusest ja küpsusest, mida olin misjonil näinud. 
Olin otsustanud kiiresti naasta, et elada oma elu 
„igaveste mägede varjus”.

Kuid Issandal olid teised plaanid. Minu esi-
mesel pühapäeval tagasi kodus kutsus minu tark 
piiskop mind teenima koguduse Noorte Meeste 
juhatajana. Neid imelisi noori mehi teenides sain 
kiiresti aru, et rõõm, mis tuleb Kristuse jüngriks 
olemisest, ei olene Kiriku koguduste suurusest 
või programmide ulatusest.

Seega, kui abiellusin oma kauni abikaasa 
Margretiga, otsustasime rõõmsameelselt jääda 
Euroopasse ning kasvatada oma lapsed üles meie 
koduriigis Saksamaal. Kogesime koos seda, mida 
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ble, nous avons été témoins de la véracité des 
paroles enseignées par le président Nelson il y a 
plusieurs années : « La joie que nous ressentons 
dépend peu de notre situation, mais entièrement 
de l’orientation de notre vie. » Lorsque notre vie 
est centrée sur le Christ et sur le message de son 
Évangile, nous pouvons recevoir la plénitude des 
bénédictions du disciple, qu’importe l’endroit où 
nous vivons.

2. La simplicité à l’égard de Christ
Cependant, dans un monde de plus en plus 

profane, complexe et déroutant, plein d’exigences 
et de messages différents, et souvent contradic-
toires, comment pouvons-nous éviter l’aveugle-
ment spirituel et l’endurcissement de notre cœur, 
tout en restant concentrés sur les « choses claires 
et précieuses » de l’Évangile de Jésus-Christ? 
Pendant une période de confusion, l’apôtre Paul a 
donné un conseil précieux aux saints de Corin-
the en leur rappelant de se concentrer sur « la 
simplicité à l’égard de Christ».

La doctrine du Christ et la loi de l’Évangile 
sont si simples que même les petits enfants peu-
vent les comprendre. Nous pouvons accéder au 
pouvoir rédempteur de Jésus-Christ et recevoir 
toutes les bénédictions spirituelles que notre 
Père céleste a préparées pour nous, en exerçant 
la foi en Jésus-Christ, en nous repentant, en 
étant baptisés, en étant sanctifiés par le don 
du Saint-Esprit et en persévérant jusqu’à la fin. 
Russell M. Nelson a magnifiquement décrit ce 
voyage comme étant « le chemin des alliances» et 
le processus pour devenir « un disciple dévoué de 
Jésus-Christ».

Si ce message est si simple, pourquoi semble-
t-il souvent si difficile de vivre la loi du Christ 
et de suivre son exemple ? Il se peut que nous 
interprétions à tort la simplicité comme quelque 
chose de facile à atteindre sans effort ni diligence. 
Suivre le Christ demande des efforts constants 
et un changement continu. Nous devons nous 
« dépouille[r] de l’homme naturel [et devenir 
semblables] à un enfant». Pour cela, nous devons 
nous « [confier] en l’Éternel» et nous libérer de 
la complexité, comme le ferait un petit enfant. 
Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trou-
ver de la joie dans notre vie quotidienne, à être 
guidés dans nos appels, à répondre à certaines 
des questions les plus complexes de la vie et à 
trouver la force de faire face à nos plus grands 

president Russell M. Nelson õpetas palju aastaid 
tagasi, et „meie rõõmul on vähe pistmist meie 
elus valitseva olukorraga, küll aga on see seotud 
sellega, millele elus tähelepanu pöörame”.Kui 
meie elu keskmes on Kristus ja Tema evangee-
liumi sõnum, saame kogeda jüngriks olemise 
täielikke õnnistusi, kus iganes me elame.

 2. Kristuses peituv lihtsus
Kuid kuidas saame vältida oma silmade 

pimedaks muutumist ja südame kõvenemist ning 
jääda keskendunuks Jeesuse Kristuse evangee-
liumi „selge[tele] ja hinnalis[tele] asjad[ele]” 
üha ilmalikumaks, keerulisemaks ja segasemaks 
muutuvas maailmas, kus valitsevad erinevad 
ning sageli vastuolulised sõnumid ja nõudmi-
sed?Segaduse ajal andis apostel Paulus Korintose 
pühadele suurepärast nõu, tuletades neile meelde 
keskenduda lihtsusele Kristusest arusaamisel.

Kristuse õpetus ja evangeeliumi seadused on 
nii lihtsad, et isegi laps suudab neid mõista. Me 
saame juurdepääsu Jeesuse Kristuse lunastavale 
väele ning võime saada kõik vaimsed õnnistu-
sed, mis Taevane Isa on meile valmistanud, kui 
usume Jeesusesse Kristusesse, parandame meelt, 
saame ristitud, saame pühitsetud Püha Vaimu 
anni kaudu ning peame vastu lõpuni.President 
Nelson kirjeldas seda teekonda imetabaselt kui 
lepinguradaja „Jeesuse Kristuse ustavaks jüng-
riks” saamise protsessi.

Kui see sõnum on nii lihtne, siis miks tundub 
sageli nii raske elada Kristuse seaduste järgi ning 
järgida Tema eeskuju? Võib-olla tõlgendame liht-
sust valesti kui midagi, mis on kergesti saavutatav 
ilma pingutuse ja usinuseta. Kristuse järgimine 
nõuab järjepidevat pingutust ning jätkuvat muu-
tust. Me peame „jät[ma] maha loomupäras[e] 
inimes[e] ja saa[ma] lapse sarnaseks”.See tähen-
dab, et me „looda[me] Jehoova peale”ning laseme 
lahti keerukusest, just nagu väikesed lapsed seda 
teevad.Kristuse õpetuse lihtsustatud ja keskendu-
nud rakendamine aitab meil leida rõõmu igapäe-
vaelus, juhib meid meie kutsetes, vastab mõnele 
elu kõige keerulisemale küsimusele ning annab 
jõudu suurimate väljakutsetega toimetulekuks.
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défis.
Mais comment pouvons-nous intégrer 

concrètement cette simplicité dans notre vie de 
disciples du Christ, tout au long de notre exis-
tence ? Le président Nelson nous a rappelé de 
nous concentrer sur « la vérité pure, la doctrine 
pure et la révélation pure » tandis que nous 
nous efforçons de suivre le Sauveur. Le fait de se 
demander régulièrement : « Qu’est-ce que le Sei-
gneur Jésus-Christ voudrait que je fasse ? » ouvre 
la voie à des directives profondes. En suivant son 
exemple, nous trouvons un chemin sûr à travers 
l’incertitude, et une main aimante et directrice à 
tenir jour après jour. Il est le Prince de la paix et 
le Bon Berger. Il est notre Consolateur et notre 
Libérateur. Il est notre Rocher et notre Refuge. 
C’est un ami : le vôtre et le mien! Il nous invite 
tous à aimer Dieu, à respecter ses commande-
ments et à aimer notre prochain.

Lorsque nous choisissons de suivre son 
exemple, d’aller de l’avant avec foi en lui, d’ac-
cepter pleinement le pouvoir de son Expiation 
et de nous souvenir de nos alliances, l’amour 
remplit notre cœur, l’espérance et la guérison 
élèvent notre esprit, et l’amertume et le chagrin 
font place à la gratitude et à la patience d’attendre 
les bénédictions promises. Parfois, nous devons 
nous éloigner d’une situation malsaine ou nous 
faire aider par un professionnel. Mais dans tous 
les cas, la mise en pratique des principes simples 
de l’Évangile nous permet de surmonter les diffi-
cultés de la vie à la manière du Seigneur.

Nous sous-estimons parfois la force que nous 
recevons d’actes simples, comme prier, jeûner, 
étudier les Écritures, nous repentir quotidienne-
ment, prendre la Sainte-Cène chaque semaine et 
adorer régulièrement dans la maison du Sei-
gneur. Mais, quand nous réalisons qu’il n’est pas 
nécessaire de faire « quelque chose de difficile» 
et que nous nous concentrons sur la mise en 
pratique de la doctrine pure et simple, nous com-
mençons à voir que l’Évangile nous « est merveil-
leusement bénéfique», même dans les situations 
les plus difficiles. Nous trouvons de la force et de 
« l’assurance devant Dieu», même au cœur de nos 
souffrances. M. Russell Ballard nous a souvent 
rappelé que « c’est dans cette simplicité que [nous 
trouverons] la paix, la joie et le bonheur».

La mise en application de la simplicité qui 
est en Christ nous pousse à donner la priorité 
aux personnes plutôt qu’aux processus et aux 
relations éternelles plutôt qu’aux comportements 

Aga kuidas me saame seda lihtsust oma 
elukestval teekonnal Kristuse jüngritena prakti-
liselt rakendada? President Nelson tuletas meile 
meelde, et me peaksime Päästjat järgides kesken-
duma puhtale tõele, puhtale õpetusele ja puhtale 
ilmutusele.Endalt regulaarselt küsimine: „Mida 
Issand Jeesus Kristus tahaks, et ma teeksin?“ an-
nab meile sügava suuna. Tema eeskuju järgimine 
annab turvalise tee läbi ebakindluseja armastava, 
juhatava käe, millest päevast päeva kinni hoi-
da. Ta on Rahuvürst ja Hea Karjane.Ta on meie 
Trööstija ja Päästja.Ta on meie Kalju ja Varjupaik.
Ta on Sõber – teie sõber ja minu sõber!Ta kutsub 
meid kõiki armastama Jumalat, pidama Tema 
käske ja armastama oma ligimest.

Kui me otsustame järgida Tema eeskuju ja 
tegutseda usus Kristusesse, võtta vastu Tema lepi-
tuse vägi ja pidada meeles oma lepinguid, täidab 
armastus meie südame, lootus ja tervendamine 
tõstab meie vaimu ning kibestumine ja kurbus 
asenduvad tänulikkuse ja kannatlikkusega, et 
oodata tõotatud õnnistusi. Mõnikord võib olla 
vaja eemalduda ebatervest olukorrast või otsida 
professionaalset abi. Aga igas olukorras aitab liht-
sate evangeeliumi põhimõtete rakendamine meil 
elu väljakutsetes Issanda viisil hakkama saada.

Mõnikord me alahindame jõudu, mida saa-
me lihtsatest tegudest, nagu palve, paastumine, 
pühakirjade uurimine, igapäevane meeleparan-
dus, igal nädalal sakramendi võtmine ja regu-
laarselt Issanda kojas Jumala kummardamine. 
Aga kui mõistame, et me ei pea tegema „midagi 
suurt”ja keskendume puhta ning lihtsa õpetuse 
rakendamisele, siis hakkame nägema, kuidas 
evangeelium „toimib imeliselt”meie jaoks, ja seda 
isegi kõige katsumuserohkemates olukordades. 
Me leiame jõudu ja „enesekindlus[t] Jumala ees”-
ka siis, kui kogeme südamevalu. Vanem M. Rus-
sell Ballard tuletas meile sageli meelde, et „just 
sellises lihtsuses leia[me] rahu, rõõmu ja õnne”.

Kristuses oleva lihtsuse rakendamine pa-
neb meid seadma esikohale inimesi protsesside 
asemel ja igavesi suhteid lühiajalise käitumise 
asemel.Me keskendume Jumala päästmis- ja 

Cziesla-Conférence générale-français/estonien



Page 4   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

à court terme. Au lieu de nous laisser absorber 
par l’aspect logistique de notre service, nous 
nous concentrons sur « les choses qui impor-
tent le plus » dans l’œuvre de Dieu pour le salut 
et l’exaltation. Nous nous libérons pour donner 
la priorité à ce sur quoi nous pouvonsagir, au 
lieu d’être accablés par ce qui esthors de notre 
contrôle. Le Seigneur a dit : « C’est pourquoi, 
ne vous lassez pas de bien faire, car vous posez 
les fondements d’une grande œuvre. Et c’est des 
petites choses que sort ce qui est grand. » Quel 
encouragement puissant à agir avec simplicité et 
humilité, quelle que soit notre situation.

3. Oma Cziesla
Ma grand-mère, Marta Cziesla, était un 

merveilleux exemple de personne qui fait « des 
choses petites et simples » pour que de grandes 
choses soient réalisées. Nous l’appelions af-
fectueusement Oma Cziesla. Oma a accepté 
l’Évangile le 30 mai 1926, dans le petit village de 
Selbongen, en Prusse orientale, avec mon arrière-
grand-mère.

Marta Cziesla (à droite) le jour de son 
baptême.

Elle aimait le Seigneur et son Évangile, et elle 
était déterminée à respecter les alliances qu’elle 
avait contractées. En 1930, elle a épousé mon 
grand-père, qui n’était pas membre de l’Église. 
À ce moment-là, il est devenu impossible pour 
Oma d’assister aux réunions de l’Église, car la 
ferme de mon grand-père était très éloignée de 
l’assemblée la plus proche. Mais elle s’est concen-
trée sur ce qu’elle pouvait faire. Oma a continué 
de prier, de lire les Écritures et de chanter les 
cantiques de Sion.

Certaines personnes ont peut-être pensé 
qu’elle n’était plus pratiquante, mais c’était loin 
d’être le cas. Lorsque ma tante et mon père sont 
nés, sans détenteur de la prêtrise à la maison, 
sans réunions de l’Église ni accès aux ordon-
nances à proximité, elle a de nouveau fait ce 
qu’elle pouvait et s’est attachée à enseigner à ses 
enfants « à prier et à marcher en droiture devant 
le Seigneur». Elle leur lisait les Écritures, chantait 
avec eux les cantiques de Sion et, bien sûr, priait 
avec eux, chaque jour. Une expérience de l’Église 
appliquée au foyer à 100 %.

En 1945, mon grand-père servait dans 
l’armée, loin de chez lui. Lorsque l’ennemi s’est 
approché de leur ferme, Oma a pris ses deux en-
fants et a quitté leur foyer bien-aimé pour cher-

ülendustöös „kõige olulisemate[le] asjade[le]”sel-
le asemel, et takerduda oma teenimise korralda-
misse. Me teeme ennast vabaks, et seada esikoha-
le asjad, mida mesaameteha, selle asemel, et olla 
koormatud asjadega, mida me tehaei saa. Issand 
tuletas meile meelde: „Mispärast, ärge väsige 
head tegemast, sest te rajate alust suurele tööle. 
Ja väikestest asjadest kasvab välja see, mis on 
suur.”Milline vägev julgustus tegutseda lihtsuses 
ja alandlikkuses, olenemata meie olukorrast.

 3. Oma Cziesla
Minu vanaema Marta Cziesla oli suurepära-

ne näide isikust, kes tegi „väikes[eid] ja lihtsa[id] 
asju”, et saata korda suuri asju.Kutsusime teda 
armastavalt Oma Czieslaks. Oma võttis evangee-
liumi vastu 30. mail 1926. aastal Ida-Preisimaal 
asuvas väikeses Selbongeni külas koos minu 
vanavanaemaga.

Marta Cziesla (paremal) tema ristimispäeval.

Ta armastas Issandat ja Tema evangeeliumit 
ning oli oma lepingutest kinnipidamisel otsus-
tuskindel. 1930. aastal abiellus ta minu vanaisa-
ga, kes ei olnud Kiriku liige. Sellest ajast alates 
muutus Kiriku koosolekutel osalemine Oma 
jaoks võimatuks, sest mu vanaisa talu oli lähimast 
kogudusest väga kaugel. Aga ta keskendus sellele, 
mida ta sai teha. Oma jätkas palvetamist, püha-
kirjade lugemist ning Siioni laulude laulmist.

Mõni võinuks arvata, et ta ei olnud enam 
Kirikus aktiivne, aga see oli tõest kaugel. Kui 
sündisid minu tädi ja isa, siis tegi ta, ilma prees-
terluse, Kiriku koosolekute ja hõlpsa ligipääsuta 
talitustele, kõik mis suutis, ja keskendus sellele, 
et õpetada oma lapsi „palvetama ja kõndima 
Issanda ees laitmatult”.Ta luges neile ette püha-
kirju, laulis nendega Siioni laule ning loomulikult 
palvetas nendega – iga päev. See oli sajaprotsen-
diliselt kodukeskne Kiriku kogemus.

1945. aastal teenis mu vanaisa sõja ajal ko-
dust kaugel. Kui vaenlased nende talule lähene-
sid, siis lahkus Oma oma kahe väikese lapsega 
ning jättis armastatud talu maha, et otsida mujalt 

Cziesla-Conférence générale-français/estonien



Page 5   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

cher refuge dans un endroit plus sûr. Après un 
voyage difficile et dangereux, ils ont finalement 
trouvé refuge dans le nord de l’Allemagne, en 
mai 1945. Ils n’avaient plus rien, à l’exception des 
vêtements qu’ils portaient. Mais Oma a continué 
de faire ce qu’elle était capable de faire : elle priait 
avec ses enfants, tous les jours. Elle chantait avec 
eux les cantiques de Sion, qu’elle connaissait par 
cœur, tous les jours.

La vie était extrêmement difficile et, pendant 
de nombreuses années, leur principal souci était 
de pouvoir se nourrir. Puis, en 1955, mon père, 
alors âgé de 17 ans, est entré dans une école 
professionnelle dans la ville de Rendsburg. En 
passant devant un bâtiment, il a vu une petite 
pancarte à l’extérieur qui disait : « Kirche Jesu 
Christi der Heiligen der Letzten Tage » — « 
L’Église de Jésus-Christ des Saints des Derniers 
Jours ». Il s’est dit : « C’est intéressant, c’est l’Église 
de maman. » Alors, en rentrant chez lui, il a dit à 
Oma qu’il avait trouvé son Église.

Vous pouvez imaginer ce qu’elle a dû ressen-
tir après presque vingt-cinq ans sans contact 
avec l’Église. Elle était déterminée à y assister le 
dimanche suivant et a convaincu mon père de 
l’accompagner. Rendsburg se trouvait à plus de 
30 kilomètres du petit village où ils vivaient. Mais 
Oma n’allait pas laisser cela l’empêcher d’aller à 
l’église. Le dimanche suivant, elle est montée sur 
son vélo avec mon père, et ils sont allés à l’église.

Lorsque la réunion de Sainte-Cène a com-
mencé, mon père s’est assis au dernier rang, 
espérant que cela se terminerait rapidement. 
C’était l’Église d’Oma, pas la sienne. Ce qu’il 
voyait n’était pas très encourageant : une assem-
blée constituée de quelques femmes âgées et de 
deux jeunes missionnaires qui dirigeaient toute 
la réunion. Mais ils ont commencé à chanter et 
ils ont chanté les cantiques de Sion que mon père 
avait entendus depuis tout petit : « Venez, venez, 
sans craindre le devoir», « Ô mon Père», « Au 
grand prophète». En entendant ce petit groupe 
chanter les cantiques de Sion qu’il connaissait 
depuis son enfance, son cœur a été touché, et il a 
su immédiatement et sans l’ombre d’un doute que 
l’Église était vraie.

La première réunion de Sainte-Cène à 
laquelle ma grand-mère a assisté après vingt-cinq 
ans est aussi celle où mon père a reçu une con-
firmation personnelle de la véracité de l’Évangile 
rétabli de Jésus-Christ. Il s’est fait baptiser trois 
semaines plus tard, le 25 septembre 1955, avec 

turvalist pelgupaika. Pärast rasket ja eluohtlikku 
teekonda leidsid nad lõpuks 1945. aasta mais 
varjupaiga Põhja-Saksamaal. Neil ei olnud mitte 
midagi peale seljas olevate riiete. Kuid Oma tegi 
jätkuvalt seda, mida sai: ta palvetas iga päev oma 
lastega. Ta laulis koos nendega iga päev Siioni 
laule, mille oli pähe õppinud.

Elu oli äärmiselt raske ning palju aastaid kes-
kenduti peamiselt sellele, et toitu lauale panna. 
Aga 1955. aastal läks mu sel hetkel 17-aastane isa 
õppima Rendsburgi linna kutsekooli. Ta kõndis 
mööda ühest hoonest ja nägi sellel väikest silti, 
millel oli kirjas „Kirche Jesu Christi der Heiligen 
der Letzten Tage” – „Viimse Aja Pühade Jeesuse 
Kristuse Kirik”. Ta mõtles: „Kui huvitav. See on 
ema kirik.” Koju jõudes rääkis ta Omale, et oli 
leidnud tema kiriku.

Te võite ette kujutada, mida ta võis tunda 
pärast seda, kui tal polnud 25 aastat Kirikuga 
kontakti olnud. Ta otsustas järgmisel pühapäeval 
kirikusse minna ning veenis mu isa endaga kaasa 
tulema. Rendsburg oli 32 km kaugusel sellest 
väiksest külast, kus nad elasid. Aga see ei takista-
nud Omal kirikusse minna. Järgmisel pühapäeval 
ronis ta oma jalgratta selga ning nad väntasid 
isaga kirikusse.

Kui sakramendikoosolek algas, istus mu isa 
viimasesse ritta lootuses, et koosolek kiiresti läbi 
saab. See oli Oma, mitte tema kirik. See, mida ta 
nägi, ei olnud eriti julgustav: kohal oli vaid paar 
vanemat naist ja kaks noort misjonäri, kes koos-
olekul kõike põhimõtteliselt ise tegid. Aga siis 
hakkasid nad laulma ja laulsid Siioni laule, mida 
mu isa oli kuulnud juba väikese poisina: „Tulge, 
kõik pühad”,„Oo, mu Isa”ja „Au olgu mehel”. Kui 
ta kuulis seda pisikest karjakest laulmas Siioni 
laule, mida ta oli lapsepõlvest saati tundnud, 
puudutas see tema südant ja ta mõistis kohe ja 
igasuguse kahtluseta, et Kirik on õige.

Esimene sakramendikoosolek, millest mu 
vanaema 25 aasta järel osa võttis, oli koosolek, 
kus mu isa sai isikliku kinnituse Jeesuse Kristu-
se taastatud evangeeliumi tõesuse kohta. Ta sai 
ristitud kolm nädalat hiljem, 25. septembril 1955, 
koos mu vanaisa ja tädiga.
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mon grand-père et ma tante.
Plus de soixante-dix ans se sont écoulés 

depuis cette petite réunion de Sainte-Cène à 
Rendsburg. Je pense souvent à Oma, à ce qu’elle 
devait ressentir pendant ces nuits solitaires, 
faisant les petites choses simples qu’elle pouvait 
faire, comme prier, lire et chanter. Alors que je 
me tiens ici aujourd’hui à la conférence générale 
et que je parle de ma grand-mère, mon cœur 
est rempli d’humilité et de gratitude pour sa 
détermination à respecter ses alliances et à faire 
confiance au Seigneur malgré ses épreuves. Je 
suis touché, non seulement par son exemple, 
mais aussi par celui de merveilleux saints dans 
le monde qui, dans leurs situations personnelles 
difficiles, se concentrent sur la simplicité en 
Christ, voyant peut-être peu de changement 
maintenant, mais ayant confiance que de grandes 
choses arriveront un jour futur.

4. Les choses petites et simples
J’ai appris, par expérience personnelle, que 

les choses petites et simples de l’Évangile, et le 
fait de nous concentrer fidèlement sur le Christ 
nous conduisent à la vraie joie, permettent à de 
puissants miracles de se réaliser et nous donnent 
la confiance que toutes les bénédictions promises 
s’accompliront. C’est aussi vrai pour vous que 
pour moi. Comme l’a dit Jeffrey R. Holland : « 
Certaines bénédictions se manifestent rapide-
ment, d’autres tardivement, certaines unique-
ment aux cieux, mais pour ceux qui embrassent 
l’Évangile de Jésus Christ,elles se manifestent. » 
J’en témoigne au nom de Jésus-Christ. Amen.

Sellest väikesest sakramendikoosolekust 
Rendsburgis on möödas 70 aastat. Mõtlen tihti 
Omale, kuidas ta nendel üksildastel õhtutel end 
tundis, kui tegi neid väikeseid ja lihtsaid asju, 
mida ta teha sai, nagu palvetamine, lugemine 
ning laulmine. Kui ma täna siin üldkonverentsil 
seisan ja Omast räägin, täidab tema otsuse-
kindlus pidada kinni oma lepingutest ja usaldus 
Issanda vastu hoolimata oma raskustest mu 
südame alandlikkuse ja tänulikkusega – mitte 
ainult tema, vaid ka paljude meie imeliste püha-
de suhtes kogu maailmas, kes keskenduvad oma 
rasketes oludes Kristuse lihtsusele, nägemata ehk 
praegu suuri muutusi, kuid usaldades, et tulevi-
kus midagi suurt sünnib.

 4. Väikesed ja lihtsad asjad
Olen õppinud omaenda kogemuse kaudu, et 

evangeeliumi väikesed ja lihtsad asjad ning us-
tavalt Kristusele keskendumine juhatavad meid 
tõelise rõõmuni, toovad kaasa vägevad imed 
ning annavad meile kindluse, et kõik lubatud 
õnnistused saavad teoks. See kehtib nii teie kui 
ka minu kohta. Vanem Jeffrey R. Holland on öel-
nud: „Mõned õnnistused tulevad varem, mõned 
hiljem ja mõned ei tule enne kui taevas. Kuid 
needei jää tulemataneile, kes võtavad omaks Jee-
suse Kristuse evangeeliumi.”Ka mina tunnistan 
sellest Jeesuse Kristuse nimel. Aamen.
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